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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): giʃónai ̯
Arrieta: óʎarērí
Bakio: ɣiʃónari
Bermeo: giʃónai ̯
Berriz: óʎarā́i ̯
Bolibar: óʎarāi
Busturia: ɣiśónari
Dima: oʎárāri, óʎarāri
Elantxobe: ɣiʃónari
Elorrio: óʎarāi,̯ giśónai ̯
Errigoiti: óʎarāri
Etxebarri: ɣiʃónari
Etxebarria: oʎárēi ̯
Gamiz-Fika: óʎarā́ri
Getxo: óʎarāri
Gizaburuaga: oʎárāi ̯
Ibarruri (Muxika): gíʃonari
Kortezubi: giʃónari
Larrabetzu: óʎarāri
Laukiz: óʎarāri, ɣiʃónari
Leioa: ɣiʃónari
Lekeitio: giʃónari
Lemoa: óʎarāri
Lemoiz: ɣiśónari
Mañaria: óʎarā́i ̯
Mendata: ɣiʃónari
Mungia: óʎarāri
Ondarroa: oʎárāi,̯ ɣiʃónai ̯
Orozko: oʎárāir̯i
Otxandio: oʎárāi ̯
Sondika: giʃónari
Zaratamo: oʎárāri
Zeanuri: giʃónari
Zeberio: oʎárāri
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃónair̯i
Zornotza: giʃónari

Araba

Aramaio: oʎárāi ̯

Gipuzkoa

Aia: oʎarḗi ̯
Amezketa: oʎarā́i ̯
Andoain: ɣisónaið̯i
Araotz (Oñati): gisó̟nair̯i
Arrasate: giśónai ̯

Arroa (Zestoa): óʎarḗi,̯ oʎarḗi ̯
Asteasu: oʎarā́i,̯ óʎarāir̯i
Ataun: óʎarā́i ̯
Azkoitia: oʎarā́i ̯
Azpeitia: oʎarā́i ̯
Beasain: gísonai ̯
Beizama: óʎarā́i,̯ oʎarā́i,̯ oʎarā́i ̯
Bergara: óʎarēi ̯
Deba: oʎárārí:, óʎarā́ri, óʎarā́ri
Donostia: ɣisóneir̯i
Eibar: ɣiśoneí
Elduain: óʎarā́i ̯
Elgoibar: óʎarēri
Errezil: oʎarā́ri, gísonái ̯
Ezkio-Itsaso: óʎarā́i ̯
Getaria: oʎaarā́i,̯ gisónái ̯
Hernani: oʎarā́ir̯i
Hondarribia: giśónaki
Ikaztegieta: ɣísonari
Lasarte-Oria: oʎarā́i,̯ gísonaið̯í
Legazpi: oʎarēi,̯ oʎarāi,̯ gisonai ̯
Leintz Gatzaga: oʎárāi ̯
Mendaro: oʎarḗi,̯ óʎarḗi ̯
Oiartzun: gisonarí
Oñati: oʎárāir̯i
Orexa: ɣisónai ̯
Orio: oʎarā́i,̯ gísonai ̯
Pasaia: gísonái,̯ óʎarā́i ̯
Tolosa: gisónái ̯
Urretxu: oʎarā́i,̯ oʎarḗi ̯
Zegama: oʎárā́i ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯arḗi ̯
Alkotz: oʎárāi, gisónai
Aniz: gisónei ̯
Arbizu: oʎérēí
Beruete: oʎarā́re, oʎarāré:
Donamaria: oʎárāri

Dorrao / Torrano: oʎɛŕī
Erratzu: gisónei ̯
Etxalar: gisónekeri
Etxaleku: ɣisonái ̯
Etxarri (Larraun): oʎárārí
Eugi: oʎárēi ̯
Ezkurra: gísonari

Gaintza: oʎarā́i ̯
Goizueta: oʎárāri

Igoa: oʎarā́i ̯
Jaurrieta: oʎárēr ̄
Leitza: gisonári, gisónari
Lekaroz: gisónei ̯
Luzaide / Valcarlos: óʎarḗri
Mezkiritz: oʎárēi ̯
Oderitz: óʎarā́i ̯
Suarbe: oʎárāi,̯ oʎárāi ̯
Sunbilla: ɣisóni
Urdiain: oil̯arā́ir̯i
Zilbeti: oʎárēi ̯
Zugarramurdi: úil̯arḗi ̯

Lapurdi

Ahetze: oil̯aRéri
Arrangoitze: oil̯áRerí, oil̯aRéR, *oil̯áReR
Azkaine: oil̯áRéri
Bardoze: oiʎ̯árēr
Beskoitze: oil̯aRéri
Donibane Lohizune: oʎaRerí
Hazparne: oil̯áReR
Hendaia: oʎaRéri
Itsasu: oil̯áReR
Makea: *oil̯áReR
Mugerre: oil̯arērī
Sara: oil̯áReí
Senpere: gisónori
Urketa: oil̯aReri
Uztaritze: oil̯aRéR

Nafarroa Beherea

Aldude: óil̯arēr ̄
Arboti: oiʎ̯árēr ̄
Armendaritze: oʎarḗr ̄
Arnegi: oʎarḗr ̄
Arrueta: oʎarēr ̄
Baigorri: oil̯aRéR
Bastida: oil̯aReR
Behorlegi: oʎarḗr ̄
Bidarrai: oil̯arērí
Ezterenzubi: oʎárēr ̄
Gamarte: oʎárēr ̄
Garrüze: oʎaRéR
Irisarri: oil̯arḗr ̄
Izturitze: oil̯arḗr ̄
Jutsi: oʎarēr
Landibarre: oʎárēr ̄
Larzabale: oʎarḗr ̄

Uharte Garazi: oʎárɛ̄r ̄

Zuberoa

Altzai: oʎarḗr ̄
Altzürükü: oʎárēr
Barkoxe: oʎarēr ̄
Domintxaine: oʎárēr,̄ astáparēr
Eskiula: gisunér ̄
Larraine: oʎarḗr ̄
Montori: oʎáRer, bohorḗr
Pagola: oʎarḗr ̄
Santa Grazi: oʎárēr ̄
Sohüta: oʎárēr ̄
Urdiñarbe: oʎarḗr ̄
Ürrüstoi: oʎárēr ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1151. Mapa: -konts + ei  (kontsonante bukaera + datibo plurala)

GALDERA: 87340

ollarrer	  
ollarreri	  
oilarrerri	 
ollarrei	  
ollarreiri	 
ollarrai	  
ollarrairi	 
ollarraidi	 
ollarrekeri	  
ollarraki	  
ollarrari	  
ollarrare	  
ollarri	  
ollarrori

Donamaria: beste bi erantzun hauek bildu dira: Eman diot maiza ollar guziri eta ollar 
oyekeri. 

- Inkestagunean euskaratzeko emandako esaldiak hauek 
dira: “He dado maíz a tus gallos”, “no he dicho nada a los 
hombres” eta “je donne du maïs à tes coqs”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen diren hitzek 
datiboko pluralaren morfema hartzean gertatzen diren 
bilakabide morfonologikoak bilatu dira.
- Erantzunen artean gehien erabili diren hitzak “ollar” eta 
“gizon” dira. Mapa handiaren lematizazioa egiteko, atzizkiak 
eta hauek erabilitako hitzean duten eragina hartu da kontuan. 
Horretarako “ollar” hitza erabili da, bai lemak sortzean, eta 
bai mapa etiketak ezartzean ere.


